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是我想要的，感觉不错，比较划算，下次再来！
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-----------------------------
何必读书然后为学

-----------------------------
比较喜欢程抱一的书，所以买了，就个人而言，很好

-----------------------------
一本小书，凑单的，薄薄的一本

-----------------------------
好书啊，值得一读。好书啊，值得一读。

-----------------------------
帮同学买的，品相好，价格低、送货快！

-----------------------------
书好，送货慢。唉，没办法了。

-----------------------------
挺好玩的书，看看吧。

-----------------------------
好好好好好，

-----------------------------
好书好看……

-----------------------------
对话》一书收有两篇文章，一篇是高宣扬根据与程抱一的八次对话整理而成的文章，另
一篇题为《对话》，作者是著名的诗人和学者程抱一。
高宣扬与程抱一之间的对话围绕着《此情可待》展开，而这本程抱一的小说描写了一个
西方传教士与中国女性相爱在明朝末年的感人故事。以对《此情可待》的评论为基础，
高宣扬深入地探讨了一系列关于爱、美和善的问题。
高宣扬首先回顾了明末时代的中国，那是个社会剧烈变化的时代，西方自由之风吹进沉
闷的中国社会，政治、经济和社会生活都处于变动之中，促进了自由精神和人性萌芽的



逐渐勃发，“独特的人文伦理价值和异于传统的浪漫情操”亦悄然出现。而《此情可待
》的爱情故事正发生在彼时的中国。一个传教士（道生）与一个中国女孩（兰英）的爱
情被时代赋予了一层更深的意味，他们之间的接触使两种文化开始认真地互相观察，而
他们心灵深处的交流更是具有重要的意义，对于男女主人公而言，对方都像是一座全新
的精神宝库，彼此敞开一切，可以在其中自由穿梭。
高宣扬随后考察了从中世纪转化到现代社会的过渡期的西方社会的状况，认为在这一过
程中出现了一种矛盾的生活状态：一方面人们从公共社会领域内退入家庭，家成为个人
生活的中心；另一方面，家庭又成为寻求自由者的“监狱”，他们渴望逃离。中国明末
社会无疑与此有着有所类似，但却具有更浓厚的中国文化传统烙印——道德伦理关系仍
然占据重要地位，拥有巨大的影响力；家庭生活在中国社会有着特殊的作用，使得过渡
时期发生在家庭生活结构上的改变呈现出不同于西方社会的特有模式。但是，道生与兰
英的恋情却英勇地冲破了巨大的阻力，源自心灵的强烈吸引将他们维系在一起。
在第二和第三章里，高宣扬探讨了爱的意义及其永恒性和唯一性。高宣扬指出“真正意
义的爱，作为世界存在和宇宙发展的基本动力，作为人类社会和文化创造的基础，已经
远远超出‘两人间’或‘小我’的范围。”爱的瞬间可以转化为永恒的存在，而这瞬间
又是不可替代的。就在道生与兰英的炽烈爱情迸发之时，一种爱的永恒亦随之而生，可
以说正是他们的爱情对话造就了永恒。
高宣扬接下来重点讨论了“美”，其实，在这个礼崩乐坏、世风日下的社会中，谈论美
似乎是不合适的，但是，美并不是绝对形而上的、与现实隔绝的不可触摸之物，恰恰相
反，美是深深植根于现实生活的。“美，在本质上是善；最美的就是最高的善。”美和
善让我们知道在污浊的世间仍然有灿烂阳光，它们温暖我们麻木的情感和冷漠的心灵。
此外，程抱一特别指出，“从人类的爱的历史中唤起爱的激情，从反复发生的历史悲剧
中吸取教训，是当代社会最紧迫的任务。”这话的现实感是如此强烈以至于令人不忍去
想那被冷漠和堕落的灵魂所谋杀的小女孩。我们的社会就像一艘负荷过重的货轮，一些
船舱已经着火了，一些人已经死去，只剩下无数僵尸在富丽堂皇的大厅里终日跳着圆舞
曲，空余那些愤怒的人在甲板上无助地呐喊。戈尔丁《蝇王》中的悲剧正在我们的社会
里反复上演，人性的丧失与道德的沦落让我们不禁为人与人之间的隔绝所悲泣。如果我
们丢掉了对话，也就自动放弃了与他人交流的权利，这是我们的自我放逐。“‘美’的
真正对立面，其实是‘恶’，而不是‘丑’。”恶作为美的对立面，就像牛虻一样敦促
我们不断反省自己的心灵，敦促我们始终向着善和美飞去。
程抱一的《对话》一文无疑比高宣扬的文章更加生动和有趣，虽然高宣扬也是体验过不
同文化的学者，但他并不像程抱一这般几乎将两种文化完全融入到血骨之中。中法文化
自由而奔放地流淌在程抱一的思想中和笔下，令人感叹文化交流的至境乃在于心灵场中
的完美交融。
程抱一回顾他到法国后的二十多年时光，说他的生命“仿佛一场激情的戏剧，充满了矛
盾与撕裂。”恰恰是这种“矛盾与撕裂”开启了他之后独具特色的写作和学术道路，这
个裂变迫使他不得不同时直面两种文化，并在这痛苦中寻找一种最佳的生存方式。最后
，程抱一选择用法语写作，因为法语对于他而言意味着无垠的表现的原野，他说“我无
数次陶醉在用新语言指称万事万物的喜悦之中，心情正仿佛洪荒时代的人们。”但是，
他并没有因此而放弃早已化入骨髓的中国文化，他不像许多人那样洋装穿在身，其心早
非中华心，他没有简单抛弃，而是用两种文化同时滋养心灵和思想，“离开它（指中国
文化），为的只是着手另一项更为棘手的变革，为了开创另一种更根本的对话。”程抱
一如是说。 
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